
Письма редактору «Ежедневника»:

Уважаемые господа,

Как всегда, я восхищен тем, как любезно вы обращаетесь с рекламой меня, и, учитывая тот
факт, что мне никогда не приходилось платить за нее, я чувствую себя неблагодарным
жалобщиком, но я должен отметить, что вы снова неправильно написали мое имя. Я не
«неизвестный вор», как вы напечатали. А «Райс Пенн». Боюсь, титула нет, но вы можете
добавить «эсквайр», если сочтете нужным. Этот титул теперь не существует, и я полагаю, что
Ее Величество и Его Светлость, регент, не отказались бы от него.

Если вы изучите этимологию этого слова, то обнаружите, что им часто награждали молодых
дворян, помогавших рыцарям. У меня довольно благородные черты лица, если не сказать, что
совсем нет благородства, и сэр Эндрю подтвердит, что две ночи назад я был достаточно
любезен, чтобы помочь ему открыть окно, которое захлопнулось так быстро, что, как полагают,
никакая сила не могла его открыть.

Если подумать, сэр Эндрю, возможно, не самая лучшая рекомендация. Сомневаюсь, что он
испытывает благодарность.

____________________________

Уважаемые господа,

Мне больно, но я вынужден настаивать на том, чтобы вы проверяли свои источники!
Представьте себе мое замешательство, когда, проснувшись сегодня утром, я прочел о том, как
несчастна и встревожена леди Маризель тем, что у нее украли ожерелье. «Я до сих пор
чувствую руки вора на своей шее!» О, да неужели!

Уверяю вас, джентльмены, вам солгали. В то время она не возражала против моей близости.

Всегда ваш, мистер Пенн.

____________________________

 

Уважаемые господа,

Я согласен с вашим редактором по поводу роста преступности в этой стране. Это позорно.
Однако мне кажется, что он не указал на самый неприятный аспект этого вопроса: наши
скупщики теперь настолько богаты, что довольствуются тем, что уходят на пенсию, а не



занимаются выбранным ими ремеслом!

Что же мне делать со всеми этими драгоценностями?

Ваш коллега по несчастью, мистер Пенн.

____________________________

 

Уважаемые господа,

Я ценю ваш энтузиазм, но взлом Реверли-холла - это не мое. Я осуждаю насилие.

Всегда ваш, -

____________________________

 

Ну!

Мастер краж, говорите? Не мне спорить с добрыми людьми из прессы. А есть ли где-нибудь
сертификат, который я могу потребовать?

Мастер краж, Райс Пенн

____________________________

 

Спасибо, господа. Для меня большая честь видеть свое имя напечатанным рядом с таким
известным негодяем, как Робин Гуд. Однако я должен предостеречь вас от использования его
имени в качестве эпитета для себя.

Я согласен, что на первый взгляд мы похожи, но предполагается, что он действовал против
подлого тирана из сострадания к беднякам, в то время как я ворую по прихоти, в первую
очередь для того, чтобы прославиться, и отдаю деньги практически по тем же причинам.



И конечно же, я ворую у богатых. Только у них есть собственность, которую стоит украсть. Они
также пытаются ее защитить, что немного усложняет задачу.

Всегда ваш, -

____________________________

 

Господа журналисты,

Вы опять прислушиваетесь к слухам. Я не трогал дом барона. Я бы никогда не украл эти
произведения искусства, как по мне, они отвратительны.

Я должен был это предвидеть. Стоит немного прославиться, и теперь, если тебя ограбили, это
не поможет, если только тебя не ограбил самый известный вор в стране! Но я всего лишь один
человек. Я не могу делать все.

Я призываю вас не усугублять путаницу. Если вы будете приписывать мне каждое
преступление, полиция будет тратить все свое время на то, чтобы поймать меня, в то время как
они могли бы ловить настоящих преступников.

Всегда ваш, –

____________________________

 

Ах! Вот это уже лучше!

Чудесный мистер Пенн!

Мое почтение вам, мистер Джонс. Отличный титул. В нем чувствуется некое благородство.
Можете обойтись без эсквайра.

Я навсегда останусь преданным вам,

Чудесный мистер Райс Пенн,

Мастер краж.
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